18
1

[image: image1.wmf] 


נספח משפטי מכרז 57/2010
הואיל
ומשטרת ישראל ושירות בתי הסוהר (להלן המזמינה) פנתה בהזמנה לקבלת הצעות לרכישת ציוד אישי ספורט ומדים עפ"י המכרז;

והואיל
והחברה נבחרה מבין המציעים לבצע את העבודה עבור המשטרה והכול בהתאם ובכפוף

             לתנאי המכרז לרבות הנספח המשפטי;

והואיל 
והחברה מצהירה כי בידה הידע, הכלים והמיומנות בתחומים ובפעילויות הנדרשות לצורך ביצוע התחייבויותיה על פי התקשרות זו, לרבות ייצור, עיתוד מלאי, מכירה ושיווק הציוד, ניהול מלאי, אחסון ושמירת הציוד ומתן שירותים כנדרש ע"פ התקשרות זו לרבות באמצעות מערכות ממוחשבות;

הערה: סעיף זה מתייחסת לזכיין/נים בתחום א' בלבד.
והואיל
והמשטרה מעוניינת לאפשר לשוטרים לרכוש באמצעות שיטה ממוחשבת ציוד ספורט וציוד אישי, וכן מדים והנעלה כמפורט במכרז על נספחיו;

הערה: סעיף זה מתייחסת לזכיין/נים בתחום א' בלבד.
והואיל 
והחברה מצהירה כי בידה הידע, הכלים והמיומנות בתחום והחברה מצהירה כי בידה הידע, הכלים והמיומנות בתחומים ובפעילויות הנדרשות לצורך ביצוע התחייבויותיה על פי התקשרות זו, לרבות ייצור, שינוע והספקה, של פריטי מדים ופריטים משלימים כאמור;
הערה: הפסקה הנ"ל מתייחסת לזכיינים בתחום ב' בלבד.

והואיל
וברצון הצדדים להסדיר ההתקשרות ביניהם לביצוע העבודה כמפורט להלן במכרז;


אי לכך הוסכם והותנה בין הצדדים כדלקמן:

1. מסמכי ההתקשרות
1. נספח זה מהווה חלק ממכרז 57/10  ומהווה חלק בלתי נפרד הימנו.

2. כל נספח נוסף המצורף למכרז או שיצורף לו בהסכמת שני הצדדים יהווה אף הוא חלק בלתי נפרד מהמכרז זה. כל מקום בו נאמר בנספח זה "הסכם" הכוונה להוראות הסכם זה וכל אחד מנספחיו כאמור.
3. בכל מקרה בו תתגלה סתירה בהוראות הנקובות במכרז על נספחיו השונים חייב הצד שגילה את הסתירה להביאה לידיעת הצד השני מיד עם גילוייה והצדדים יזמנו דיון לצורך ישוב הסתירה.
4. בכל מקרה שלא ניתן לפרש באופן חד משמעי את ההסכם מתוכו, יחולו הוראות חוק הפרשנות התשמ"א 1981, על פרשנות הסכם זה.

2. הגדרות
1. "העבודה" - 
ביצוע כל המטלות וההתחייבויות המוטלות על החברה בהתאם להוראות המכרז על נספחיו השונים.
2. החברה:

הזוכה במכרז 57/10
3. "נציג המשטרה" - 
כמפורט בסעיף 4  א' לנספח זה.
4. "נציג החברה" - 

כמפורט בסעיף 4 ב' לנספח זה. 
3. כללי:
1. החברה מתחייבת לתכנן, לספק ולבצע את מלוא העבודה על כל שלביה וחלקיה במקצועיות וברמה העונה על כל דרישת המכרז ולעמוד במכלול התחייבויותיה בהתאם ללוח הזמנים שנקבע, כל זאת באמצעות כח אדם מקצועי ומעולה תוך שימוש בחומרים ובציוד מאיכות טובה ותוך שמירה על כל התקנים המחייבים הנוגעים לנשוא ההתקשרות.
2. החברה מצהירה כי יש לה הכושר, הזכויות, היכולת, המיומנות, הידע המקצועי, הציוד, הכלים, כוח האדם, הרישיונות וההיתרים והאמצעים הדרושים לביצוע העבודה.

3. החברה מצהירה ומתחייבת כי כל הציוד והנכסים בהם תשמש לצורך מילוי התחייבויותיה על פי המכרז יהיו במועדים הרלבנטיים לביצוע ההתחייבויות בבעלותה או כי יהיה ברשותה הסכם תקף לעשות בהם את השימוש הנדרש לצורך המכרז.
4. החברה מתחייבת כי כל הציוד שיסופק על ידה במסגרת ההתקשרות דנן יהיה חדש ובאיכות מעולה.
5. החברה תעבוד בשיתוף פעולה מלא עם המשטרה ונציגיה ותסייע להם בביצוע המטלות המוטלות עליהם לצורך מימוש הסכם זה. כן מתחייבת החברה לבצע את הנחיות המשטרה כפי שיינתנו מעת לעת, בכפוף להוראות המכרז.

6. איחור החברה במילוי התחייבויותיה על פי המכרז  הנובע מעיכוב בביצוע מטלה שהוטלה על המשטרה, לא ייחשב כהפרת הסכם לצורך המכרז ומועדי הביצוע המוטלים על החברה על פי לוח הזמנים יוארכו בהתאמה לעיכוב של המשטרה. 

7. המשטרה מזמינה בזה מהחברה את ביצוע העבודות והחברה לוקחת על עצמה את ביצוע העבודות, הכל בהתאם ובכפוף להוראות הסכם זה, והמשטרה מצהירה כי התקציב העומד או שיעמוד לרשותה לצורך מימון העבודה הוא בגובה הסכומים הנקובים או שיהיו נקובים בהזמנה/ות חתומה/ות על ידי הגורמים המוסמכים מטעם המשטרה ושתוצא/נה מעת לעת לחברה על פי הסכם זה.

8. החברה מתחייבת לקיים מערכת ולהפעיל אמצעים ושיטות עבודה אשר ימנעו רכישת פריטים על ידי שוטרים בניגוד לתנאי המכרז כמפורט בחלקיו האחרים של המכרז.
הערה: סעיף זה מתייחסת לזכיין/נים בתחום א' בלבד.
9. החברה מתחייבת לאפשר לשוטר-הרוכש להחליף פריט ציוד שנרכש ונמצא פגום בפריט זהה או להחזיר הפריט ולקבל זיכוי עבורו על פי בחירת השוטר.
הערה: סעיף זה מתייחסת לזכיין/נים בתחום א' בלבד.
10. החברה מתחייבת להעמיד לרשות המשטרה, אם תידרש לכך, מקום מתאים ובו ציוד ותנאים מתאימים שיהיו דרושים לנציגי המשטרה כדי לאפשר להם לבצע ביקורות ופיקוח כיאות.
הערה: סעיף זה מתייחסת לזכיין/נים בתחום א' בלבד.
11. החברה מתחייבת כי בפינת המדים יימכרו אך ורק פריטי ציוד  אשר יאושרו על ידי המשטרה. בפנית המדים לא יימצא כל פריט אחר לרבות פריט בעל אופי דומה לציוד שאושר כאמור.
הערה: סעיף זה מתייחסת לרשת השיווק העיקרית בלבד
12. קיומה ומימושה של זכות הפיקוח על ידי המשטרה, כמו גם כל זכות אחרת,  לא יהיה בו כדי להטיל על המשטרה התחייבות או אחריות כלשהי או כדי לפטור את החברה מכל אחריות או התחייבות כלשהי  
4. נציגי הצדדים:
1. נציגות המשטרה
1. נציג המשטרה המוסמך לפעול מטעם המשטרה בביצוע הסכם זה, למעט בעניינים בהם פורש בהסכם זה אדם אחר המורשה מטעם המשטרה לפעול (כגון לצורך הרשאה בעלת השלכות תקציביות) הוא ראש מחלקת האספקה ו/או מי שהוסמך מטעמו תוך מתן הודעה על כך לחברה.

2. נציג המשטרה יהיה אחראי מטעם המשטרה לניהול העבודה ולריכוז כל הפעולות שמוטלות על המשטרה בכל הקשור לביצוע העבודה על פי הסכם זה.

3. מבלי לגרוע מכלליות האמור לעיל יהיה נציג המשטרה רשאי ומוסמך:

1. להנחות את החברה על פי המפורט בהסכם זה;

2.  לאשר נושאים לביצוע ועמידה בלוח זמנים;

3.  לקבוע נהלי עבודה;

4.  לעקוב אחרי ביצוע העבודה ולבחון התאמת הביצוע לדרישות  הסכם זה;

5.  לדרוש מהחברה ביצוע פעולות ומתן דוחות הנדרשים לדעתו במסגרת  ביצוע  הסכם זה;

4. שמות נציגי המשטרה יימסרו לחברה. המשטרה רשאית להחליף נציגיה במהלך תקופת ההסכם והודעה על כך תימסר לחברה.
5. יובהר כי בהתאם לדין בישראל, רק הזמנה/ות בכתב בחתימת מורשי החתימה של המשטרה מחייבות את המשטרה מבחינת החיובים הכספיים.
2. נציגות החברה
1. החברה תמנה נציגים מטעמה שיהיו אחראים על ניהול וביצוע העבודה על ידי החברה. בראש נציגות החברה תעמיד החברה נציג בכיר שיהיה בעל אחריות כוללת ואחראי על כל נציגי החברה (להלן: "הנציג הבכיר") ושיהיה בעל סמכות מטעם החברה להחליט בכל הנושאים הדורשים הכרעה לצורך מילוי הוראות הסכם זה.

2. שמות נציגי החברה והנציג הבכיר יועברו בכתב למשטרה לאישורה. החברה תעשה מאמץ שלא להחליף את נציגיה במשך כל תקופת העבודה על פי ההסכם. לא יכול מי מנציגי החברה להמשיך בתפקידו, בדרך קבע או באופן ארעי, תקבע לו החברה מחליף, לאחר קבלת אישור המשטרה.
3. נציג המשטרה יהיה רשאי לדרוש מהחברה להחליף מי מנציגיה, תוך פרק זמן מינימאלי,  בגלל חוסר התאמה, לפי שיקול דעתו, והחברה מתחייבת לדאוג להחלפתו של אותו נציג ולהציב תחתיו נציג כנדרש המוסכם על המשטרה.

4. נציגי החברה יהיו בעלי כישורים והכשרה הולמים לצורך ביצוע תפקידיהם ובעלי ניסיון מעשי וישים בתחומים בהם יעסקו בביצוע העבודה.

3. הצדדים מתחייבים הדדית לשתף פעולה בכל עת עם נציגי הצד השני בביצוע המוטל עליהם.
5. מהלך ביצוע העבודה:
1. בדיקות התקדמות וטיפול בליקויים במהלך ביצוע העבודה
1. נציגי המשטרה יהיו רשאים בכל עת ובכל שלב של ביצוע העבודה, בתיאום עם החברה, לבקר בכל מקום בו מתנהלות עבודות הכרוכות/קשורות בביצוע העבודה ו/או לפקח על ביצוע העבודה.
2. במקרה בו יתגלה לנציג המשטרה ליקוי, פיגור, פגם או אי התאמה בביצוע העבודה ו/או כי החברה אינה מבצעת התחייבויותיה באופן מלא או חלקי (להלן "ליקוי" או "פגם"), יהיה נציג המשטרה רשאי לפעול כדלקמן:
1. להעיר לחברה על הפגמים האמורים ולדרוש דיווח מלא המסביר את סיבת הליקוי ומתאר את התכנית לתיקונו.
2. לפסול אביזרים, חומרים, תוכנה וכל דבר אשר הוגדר במפרט או באחד ממסמכי החוזה ואשר לדעת נציג המשטרה אינו תואם את ההגדרה.
3. לדרוש הפסקת ביצוע העבודה באופן מלא או חלקי עד לתיקון הליקויים והפגמים וביצוע כל ההתאמות הנדרשות על פי חוזה זה על נספחיו.
4. החברה תבדוק את הערות נציג המשטרה ותפעל על פי הנחיותיו כאמור עד לתיקון מלא של כל הליקויים והפגמים.
5. למען הסר ספק, מובהר בזאת, כי פעולות אשר יהיה על החברה לבצע על פי סעיף זה לא ישחררו את החברה מהשלמת העבודה, על חשבונה, לפי לוח הזמנים המוגדר ולעמוד ביתר התחייבויותיה לפי הסכם זה.
6. האמור בסעיף זה אינו בא לגרוע מזכויותיה של המשטרה לפי הסכם זה או לפי כל דין, ומבלי לגרוע מכלליות האמור, לטעון להפרת ההסכם, לאי עמידה בלוח זמנים  או לכל סעד אחר העומד לזכותה של המשטרה.
2. דיוני התקדמות תקופתיים ומיוחדים
1. דיוני התקדמות יתקיימו מעת לעת במועדים קבועים מראש ובמקום שיוסכם בין הצדדים.
2. מטרת דיונים אלו לבחון ולסכם נושאים עקרוניים כגון חריגות, שינויים מהותיים ויישוב נושאים השנויים במחלוקת. 
3. סיכום פגישות העבודה של החודשים הרלבנטיים יהוו מצע לדיון האמור. 
4. הדוחות והסיכומים הנדרשים לצורך הדיון יוכנו על ידי החברה ויעברו למשטרה לכל הפחות שבוע לפני מועד הדיון.
5. במקרים מיוחדים כאשר מתעורר צורך דחוף רשאי כל אחד מהצדדים לזמן ישיבה שלא מן המניין אשר תקוים תוך שבעה ימים ממועד הדרישה.
6. אחריות בנזיקין שיפוי וביטוח:
1. אחריות בנזיקין
1. החברה תהיה אחראית לכל הוצאה, הפסד, אובדן או נזק מכל סוג שהוא שייגרם במישרין או בעקיפין לרכוש ו/או לזכויות המשטרה ו/או לצד ג', כתוצאה מביצוע לקוי ו/או רשלני של העבודה, ו/או כתוצאה מהפרת התחייבויות החברה ע"פ מכרז זה.

2. בכל מקרה, החברה תהיה אחראית לכל נזק מכל סוג שהוא, שייגרם במישרין או בעקיפין למי מעובדי החברה או הפועלים בשמה במסגרת הסכם זה שייפגעו כתוצאה מביצוע העבודה על פי מכרז זה. 

2. החברה מתחיבת לפצות את המשטרה בגין כל אובדן, הפסד, הוצאה או נזק, מכל סוג שהוא, שייגרמו לה ושהחברה חייבת בתשלומם על פי פרק זה. כן מתחייבת החברה לשפות את המשטרה בכל מקרה שתיתבע על ידי צד ג' לשלם תשלום שחובת תשלומו חלה על החברה, מיד לאחר דרישת המשטרה.
3. המשטרה מתחייבת להודיע לחברה על קרות הנזק ו/או על כל תביעה שהחברה אחראית לה, סמוך לאחר שנודע למשטרה על נזק או תביעה כאמור. המשטרה תאפשר לחברה לבדוק ולעיין במסמכים רלוונטיים לקרות הנזק ונסיבות האירוע בכפוף לכל דין.

4. החברה מתחייבת לבטח את עצמה בגין אחריותה על פי הסכם זה וכנגד כל הסיכונים הנובעים ממנו ולהמציא למשטרה עותק פוליסת ביטוח תקפה לכל תקופת ההסכם בהתאם להוראות המכרז ובעיקר הוראות פרק הביטוח ונספחי הביטוח שצורפו למכרז.
7. ערבויות:
1. ערבות בגין מקדמות
1. כל סכום שישולם לחברה כמקדמה לפני ביצוע העבודה או חלקה, ישולם בכפוף להמצאת ערבות בנקאית בלתי מותנית מאחד הבנקים בישראל בגובה סכום המקדמה. אין באמור בסעיף זה כדי לחייב את המשטרה במתן מקדמות כלשהן.
2. תוקפה של הערבות בגין מקדמות כאמור יהיה עד למועד השלמת העבודה ואישור על כך על ידי המשטרה או עד מועד אחר שיסוכם בין הצדדים.

2. ערבות ביצוע
1. מיד עם קבלת ההודעה בדבר הזכייה וכתנאי להשתכללותה של התקשרות זו תמציא החברה למשטרה ערבות בנקאית בלתי מותנית לפקודת המשטרה מאחד הבנקים בישראל/חברת ביטוח שאושרה על ידי החשב הכללי. הערבות תהייה בשיעור של 10% מערך ההתקשרות (הרלבנטית לזוכה) ככול שהדבר נוגע לרשת השיווק העיקרית ו-5% מערך ההתקשרות (הרלבנטית לזוכה), ככול שהדבר נוגע לשאר הזוכים. הערבות תהיה בתוקף עד לשישים יום לאחר תום תקופת ההסכם לרבות הארכותיו.

2. במקרה של הזמנת עבודה נוספת, תהא המשטרה זכאית לדרוש והחברה מתחייבת להמציא ערבות בנקאית נוספת בשיעורים הנקובים לעיל.
3. בכל מקרה בו לא תבוצע העבודה בביצועים הנדרשים על פי המכרז לשביעות רצון המשטרה וכן בכל מקרה אחר בו לא תעמוד החברה בהתחייבויותיה ע"פ המכרז  ו/או במקרה שתחויב בתשלום למשטרה על פי הוראות הסכם זה, תהיה המשטרה רשאית, לפי שיקול דעתה, לממש את הערבויות דלעיל כולן או מקצתן ולגבות את הכספים המגיעים לה על פי הסכם זה ועל פי כל דין. 
4. הערבויות תהיינה בנוסח המופיע בנספח ד' למכרז. האחריות וההוצאות הכרוכות בהוצאת הערבויות תחולנה על החברה.
5. למען הסר ספק, אין בגובה הערבויות כדי לשמש מגבלה או תקרה להתחייבויות החברה ואחריותה על פי מכרז זה. אין במימוש או באי מימוש הערבות כדי לגרוע מאחריות החברה ו/או מהסעדים העומדים למשטרה על פי מכרז זה ועל פי כל דין וכן אין במימוש הערבויות כדי להוות ביטול ההסכם על ידי המשטרה.

8. סיום ההסכם שלא מחמת הפרתו:
1. השתחררות המשטרה מההסכם
1. המשטרה רשאית בכל עת, משיקולים תקציביים או מבצעיים מיוחדים להביא את ההסכם או חלק ממנו לידי סיום, וזאת לפני השלמת ביצועו ושלא מחמת הפרתו על ידי החברה, על ידי משלוח הודעת סיום לחברה של לפחות 30 יום לפני מועד הביטול, ובכפוף לעקרונות הקבועים בסעיף זה. במקרים יוצאים מן הכלל רשאית המשטרה לסיים את ההסכם ו/או חלק ממנו ללא הודעה מוקדמת כאמור ובלבד שניתן לכך אישור המפכ"ל. החברה תפעל מיד בהתאם להוראות הכלולות בהודעת הסיום.

2. השתמשה המשטרה בזכותה על פי פרק זה, תפסיק החברה לאלתר כל פעילות הגורמת לצבירת עלויות, אלא אם כן דרשה המשטרה ביצוע פעילות מסוימת ובהתאם לדרישת המשטרה שתהא בכתב ומראש.

3.  השתמשה המשטרה בזכותה לפי פרק זה, יחולו ההוראות הבאות לגבי החברה:
1. עבור עבודה שבוצעה או ציוד שסופק למשטרה בהתאם לכל הזמנה עד למועד ההודעה על הביטול, תשלם המשטרה לחברה את המחיר הנקוב בהזמנה אם נקבע מחיר נפרד לכל מרכיב או את המחיר היחסי בהתאם לעבודה שבוצעה או לציוד שסופק בפועל.

2. מעבר לאמור לעיל בסעיף קטן א', המשטרה תשלם את העלויות הישירות שנגרמו לחברה בפועל עד למועד ההודעה על הביטול, שהוצאו לשם מימוש הזמנה או למילוי התחייבויותיה של המשטרה על פי הסכם זה, ובלבד שהעלויות כאמור יוכחו למשטרה ע"י החברה. "עלויות" בסעיף זה, פירושו, הוצאות כספיות שהוצאו על ידי החברה בשל התחייבויות סבירות שנטלה על עצמה בגין ההזמנה או הסכם זה ואשר לא ניתנות לביטול על ידה ובלבד שהחברה עשתה מירב המאמצים לצמצם התחייבויות אלה ולהקטין את הנזק הנובע מהביטול.

3. החברה לא תהא זכאית לכל תשלום או פיצוי נוסף עקב הביטול על פי פרק זה מלבד התשלומים המפורטים לעיל.

2.  כח עליון
1. אירעה הפרת חוזה בנסיבות המצוינות בסעיף 18 (א) לחוק החוזים (תרופות בשל הפרת חוזה) תשל"א - 1970 (להלן "כח עליון") ינהגו הצדדים כדלקמן:

1. כל צד יודיע למשנהו מיד לכשייוודע לו קיומו של כח עליון המשפיע על קיום התחייבויותיו. כל צד יהיה חייב להוכיח למשנהו כי עיכוב או אי ביצוע נגרם כתוצאה מאירוע כח עליון וכי הוא נקט בכל האמצעים הסבירים האפשריים כדי לצמצם ולהקטין את השפעת האירוע  על ביצוע ההתחייבויות, ותוך פירוט האמצעים שננקטו כאמור.

2. בכל מקרה שכתוצאה מהתערבות כח עליון, יגרמו עיכוב בביצוע מעל לשלושה חודשים או אי ביצוע עבודות המתחייבות על פי הסכם זה, יהא כל צד רשאי להביא התקשרות זו או חלק ממנה לידי סיום ע"י משלוח הודעת סיום. על סיום כנ"ל יחולו הוראות סעיף  ‎א.3 לעיל. 

3. לא בוטל ההסכם או חלק ממנו כאמור לעיל, או הפסיק הכח העליון לפני תום שלושה חודשים, יידחו לוחות הזמנים של ההסכם או של החלק שלא  בוטל, המושפעים מהעיכוב, בהתאמה לזמן העיכוב של הכח העליון.

2. מוסכם על דעת שני הצדדים כי כח עליון, אינו כולל שירות מילואים של עובדים שאיננו במסגרת מצב מלחמה או גיוס כללי וכן איננו כולל קשיים בהשגת עובדים מקצועיים.

3. אירע כח עליון, לא יהיו הצדדים חייבים בפיצוי בגין הפרת ההסכם הנובעת מכך.
9. סודיות ובטחון שדה:
1. החברה מתחייבת כי היא וכל עובד מטעמה ו/או קבלן משנה או כל גוף שיעבוד מטעמה בקשר לביצוע הסכם זה ישמרו בסוד, לא יעבירו, לא יודיעו, לא ימסרו ולא יביאו לידיעת כל אדם, כל ידיעה וכל מסמך שיגיע אליהם אגב או בקשר לביצוע הסכם זה.
2. חובת הסודיות כאמור לא תחול על מידע כדלקמן:
1. מידע שהוא נחלת הציבור;
2. מידע שהושג או פותח עצמאית על ידי החברה ללא שימוש במידע שהושג אגב הסכם זה;
3. מידע שנתקבל אצל החברה מצד ג' ולא חלה עליו חובת סודיות;
4. מידע שהיה בידי החברה קודם לחתימת הסכם זה ולא חלה עליו חובת סודיות;
3. החברה מתחייבת להביא לידיעת עובדיה כי הפרת הוראות פרק זה עלולה להוות עבירה לפי סעיף 118 לחוק העונשין (התשל"ז 1977) (להלן: "החוק").
4. החברה מצהירה כי במסגרת הסכם זה נמסרים לרשותה מסמכים רשמיים בתנאי מפורש שעליה לשומרם בסוד. החברה ערה בעניין זה להוראות סעיף 119 לחוק. 
5. החברה מתחייבת לדאוג כי מילוי חובת שמירת הסודיות כמפורט לעיל יחולו עליה ועל כל מי מעובדיה ו/או כל מי שיפעל מטעמה גם לאחר תקופת ההתקשרות על פי הסכם זה, והיא מתחייבת להחתים את עובדיה ו/או כל מי שיפעל מטעמה בביצוע העבודה על פי הסכם זה על הצהרת שמירת סודיות בנוסח המצ"ב כנספח  למכרז ולהעבירה לידי המשטרה לא יאוחר מ- 7 ימים ממועד חתימת הכרזתה כזוכה.
6. החברה מצהירה כי ידוע לה כי הכניסה למתקני המשטרה  כרוכה בקבלת אישור מתאים והיא מתחייבת לדאוג להסדרת אישורי כניסה לעובדיה למתקני המשטרה. בכל מקרה בו לא תאושר כניסת עובד החברה על ידי המשטרה לאתר, תדאג החברה להחליפו באחר.   
7. החברה מצהירה כי ידוע לה שתנאי לקבלת וביצוע העבודה על פי הסכם זה הוא קבלת אישורים ביטחוניים מאושרים על ידי הגורמים המוסמכים במשטרת ישראל, לחברה, לקבלני המשנה שלה ולכל מי שיועסק מטעמה בביצוע הסכם זה. החברה מתחייבת לוודא, כי רק אנשים שקיבלו אישורים ביטחוניים כאמור מועסקים על ידה או מטעמה לביצוע הסכם זה.
8. החברה תעביר מראש רשימה שמית של העובדים ו/או הגופים שיהיו קשורים מטעמה בביצוע הסכם זה, כולל מספרי הזיהוי שלהם, ותעדכן את הרשימה בכל עת שיחולו בה שינויים. כן מצהירה החברה כי ידוע לה והיא מסכימה שהמשטרה תהא רשאית בכל עת להחליף עובד מסיבות של ביטחון שדה והחברה מתחייבת לעשות כן מיד לאחר שתידרש לכך.

10. מקומות ביצוע העבודה
1. לפני תחילת ביצוע עבודות על פי הסכם זה תבדוק החברה את המבנים והמקומות בהם עליה לבצע את העבודה, על מנת לבצע את העבודות בצורה הטובה והיעילה ביותר, והיא לא תישמע בטענה כלשהי לגבי חוסר התאמה בין התכנון לבין המצב בשטח. כן על החברה לתאם את העבודה כך שלא ייפגעו במקום מערכות ותשתיות קיימות (להלן: המערכות הקיימות).
2. החברה מתחייבת כי שטחי העבודה ינוקו ויישמרו עם תום העבודה בכל אתר בו היא מתבצעת, והיא מתחייבת לדאוג לפנות כל פסולת, אריזות, לכלוך וכדו' משטחי העבודה בסוף כל יום עבודה.
3. החברה מתחייבת לדאוג לכך שכל מי שיעבוד מטעמה במתקן משטרתי ימלא אחר נוהלי העבודה במקום ויקפיד על שמירת הוראות בדבר בטחון, בטיחות ואבטחה הקיימים והנדרשים במתקן וכן כל הוראה אחרת בדבר סדרי עבודה כפי שנמסרו ו/או יימסרו לה ע"י נציג המשטרה.
11. תקופת ההסכם:
1.  הסכם זה יהיה לתקופה של שנתיים מיום חתימתו בכפוף לאמור במכרז.

2. למשטרה שמורה הזכות להאריך את ההסכם, כולו או חלקו, מידי שנה, עד שלוש שנים נוספות בכפוף לאישור הגורמים המוסמכים במשטרה. "הארכה" בסעיף זה - הארכה תקופה קצובה שתיקבע ולפחות שלושה חודשים.

3. החברה מתחייבת להתקשר עם המשטרה להארכת ההסכם כאמור.

4. אין באמור בסעיף זה כדי לגרוע מהתחייבויות החברה הנמשכות, על פי הסכם זה, מעבר לתקופת ההסכם.

12. תרופות בשל הפרת הסכם/ביטול הסכם
1. סעיפים 3, 4(ב), 5 , 6, 7, 9, 12, 13 מהווים תנאים יסודיים והפרתם מהווה הפרה יסודית של ההסכם.
2. בכל מקרה שהחברה לא ביצעה התחייבות מהתחייבויותיה לפי הסכם זה, תהיה המשטרה רשאית, לאחר התראה בכתב (אלא אם הדבר אינו סובל דיחוי) לבצע את העבודה בעצמה או באמצעות אחרים ולהשתמש לשם כך בחומרים, ציוד, מתקנים, חומר הדרכה ותיעוד הנמצאים בחזקתה. במקרה זה תהיה החברה חייבת לשלם למשטרה את מלוא ההוצאות שנבעו מכך כפי שיוכחו על ידי המשטרה. 
3. מצאה המשטרה כי העבודה או חלק ממנה לא בוצעו לשביעות רצונה ובהתאם להוראות הסכם זה, תהא המשטרה זכאית שלא לשלם התמורה בגין אותו חלק.
4.  קנסות בגין פיגורים
בגין פיגורים ואיחורים בביצוע העבודה על פי הלו"ז שנקבע בתכנית העבודה - על פי המפרט ו/או בהתאם לתכנית העבודה שתקבע באישור המשטרה - תחוייב החברה בתשלום קנסות פיגורים כמפורט במכרז

13. הסבת ההסכם ופעילות קבלני משנה:
החברה אינה רשאית להסב הסכם זה או כל חלק ממנו וכן אין היא רשאית להעביר או למסור לאחר כל זכות לפי ההסכם אלא אם כן ניתנה הסכמת המשטרה לכך בכתב ומראש ובהתאם לתנאי ההסכמה. האמור בסעיף זה לא יחול על הפעלת קבלני משנה שהוגדרו מראש בהצעת החברה או שהמשטרה אישרה את העסקתם מראש ובכתב.
14. שונות:
1. שמות וכותרות סעיפי המכרז אינם מהווים חלק ממנו, לא ישמשו לפירושו ואינם גורעים מכלליותם של הסעיפים.
2. לא השתמש צד בזכות הנתונה לו על פי מכרז זה ועל פי כל דין, לא ייראה הדבר כוויתור על אותה זכות, אלא אם נאמר הדבר מפורשות.
3. חובות שהצדדים חייבים זה לזה, בין על פי התקשרות זו ובין מכח עיסקה אחרת, ניתנים לקיזוז.
4. החברה מוותרת בזאת על הזכות לעיכבון, הקמה לה לפי כל דין  בשל אי תשלום או אי עמידה של המשטרה בתנאי המכרז, של נכסים של המשטרה מכל סוג שהוא הנמצאים ברשותה.
5. החתימה על מסמכי התקשרות אלו מבטלת ובאה במקום כל התכתבות או מו"מ או הסכמות קודמים לו,  אלא אם צורפו בכתב ובמפורש למכרז. כל שינוי מהמכרז ו/או מתנאיו ו/או מפרטי הביצוע על פי נספחיו, בין בכתב ובין בעל פה או בהתנהגות, לא יהיה תקף ומחייב אלא אם ייעשה בכתב ויהיה חתום על ידי הגורמים המוסמכים והמורשים לעניין.
6. סעד שנקבע על פי המכרז זה אין בו כדי לגרוע מזכותו של אותו הצד לכל סעד נוסף או אחר על פי המכרז זה או על פי כל דין, אלא אם נקבע במפורש אחרת.
7. נתבע צד להסכם לשלם לצד ג' תשלום שחובת תשלומו על הצד האחר, יעביר המקבל את התביעה לצד האחר והוא יישא ויטפל בתביעה וישלם את כל ההוצאות הכרוכות והנובעות ממנה.
8. מבלי לפגוע ביתר הוראות ההסכם ומבלי לגרוע מכל סעד העומד למשטרה בין מכח הסכם זה ובין מכח הוראות כל דין, במקרה שיוצא נגד החברה צו לפירוק ו/או לפירוק זמני ו/או צו למינוי כונס נכסים ו/או כונס נכסים זמני, כי אז צהא המשטרה רשאית לבטל את ההסכם לאלתר וללא מתן הודעה מראש והיא תהיה רשאית לעכב ו/או לקזז כספים המגיעים לחברה ולממש בטחונות ו/או ערבויות ולעכב כל נכס השייך לחברה. בנוסף, תהיה המשטרה, בקרות אחד המקרים האמורים בסעיף זה, רשאית לקבל לידיה את התיעוד המקורי של המערכת בהתאם לאמור בסעיף  15.5.3 לעיל ובכפוף לתנאי הסכם ההפקדה שייחתם לפיו. 
9. כתובות הצדדים לצורך הסכם זה יהיו כמפורט להלן וכל הודעה שתשלח מצד אחד למשנהו תיחשב כאילו הגיעה לייעדה תוך 72 שעות ממועד מסירתה למשלוח בדואר רשום בבית דואר בישראל:

1.  המשטרה _________________________________

2.  החברה ___________________________________
3. מועד חתימת הסכם זה הוא מועד חתימת אחרון מורשי החתימה על גבי ההסכם.

ולראיה באו הצדדים על החתום

_________________________תאריך:                         ______________________תאריך:

                         ה ח ב  ר ה                                                                    ה מ ש ט ר ה

�לבדוק האם קיים במסמכי המכרז/במםרט
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